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deutsch 

Stornobedingungen:  

Ohne Stornogebühren kann eine Reservierung bis 18:00 Uhr am Tag vor der Ankunft storniert 

werden. Bei einem Storno danach muss der volle Preis (abzüglich 10%) mindestens einer 

Übernachtung bezahlt werden. Die Stornierung muss schriftlich erfolgen und wird erst mit der 

Stornierungsbestätigung durch das Hotel gültig. Ist der Gast bereits im Hause, so muss bei 

mehrtägigen Aufenthalten eine Stornierung jeweils 1 Tag vor der vorzeitigen Abreise 

durchgeführt werden. Diese Stornierung kann mündlich ausgesprochen werden, wird aber erst 

mit der Stornierungsbestätigung durch das Hotel gültig. Eine stillschweigende, vorzeitige 

Abreise wird nicht als Stornierung akzeptiert. In diesem Fall wird für die letzte Nacht der 

volle Preis berechnet. Von dieser Bedingung ausgenommen sind schriftliche 

Sondervereinbarungen. 

 

english 

Cancellation policy:  

Cancellation is free of charge until 18:00 on the day before arrival. In the event of a 

cancellation, the full price (less 10%) of the accommodation must be paid for at least one 

overnight stay. The cancellation must be in writing and is only valid with the cancellation 

confirmation by the hotel. If the guest is already in the house, a cancellation must be made 

one day before the early departure in the case of several days' stays. This cancellation can be 

made verbally, but will be valid only with the cancellation confirmation by the hotel. A tacit, 

early departure is not accepted as a cancellation. In this case, the full price will be charged for 

the last night. Except for this condition are written special agreements. 

 

Français 

Conditions d'annulation 

L'annulation est gratuite jusqu'à 18h00 la veille de l'arrivée. En cas d'annulation, le prix total 

(moins 10%) du logement doit être payé pour au moins une nuitée. L'annulation doit être faite 

par écrit et n'est valable qu'avec la confirmation d'annulation par l'hôtel. Si le client est déjà 

dans la maison, une annulation doit être faite un jour avant le départ anticipé en cas de séjour 

de plusieurs jours. Cette annulation peut être faite verbalement, mais ne sera valide qu'avec la 

confirmation d'annulation par l'hôtel. Un départ tacite et anticipé n'est pas accepté comme une 



annulation. Dans ce cas, le prix total sera facturé pour la dernière nuit. Sauf pour cette 

condition sont écrits des accords spéciaux. 

 

italiano 

Condizioni di annullamento 

 

Condizioni di annullamento 

La cancellazione è gratuita fino alle 18:00 del giorno prima dell'arrivo. In caso di 

cancellazione, il prezzo totale (meno del 10%) dell'alloggio deve essere pagato per almeno un 

pernottamento. La cancellazione deve essere per iscritto ed è valida solo con la conferma della 

cancellazione da parte dell'albergo. Se l'ospite è già in casa, una cancellazione deve essere 

effettuata un giorno prima della partenza anticipata in caso di soggiorni diversi giorni. Questa 

cancellazione può essere effettuata verbalmente, ma sarà valida solo con la conferma della 

cancellazione da parte dell'albergo. Una partenza tacita e anticipata non è accettata come 

cancellazione. In questo caso, il prezzo intero verrà addebitato l'ultima notte. Tranne per 

questa condizione sono scritti accordi speciali. 

 

 


